
24Мая-День 
славянской 
письменности
.



Ежегодно 24 мая во всех славянских странах отмечают День 
славянской письменности и культуры и торжественно 
прославляют создателей славянской письменности святых Кирилла 
и Мефодия — учителей словенских. 





История  составления славянского алфавита такова: 
Моравский князь Ростислав попросил Византийского 
императора Михаила III перевести христианские 
богослужебные книги с греческого на славянский язык.

Великая Моравия, включавшая в то время отдельные 
области современной Чехии, Словакии, Австрии, 
Венгрии, Румынии и Польши, уже была христианской. 
Но просвещало ее немецкое духовенство, и все 
богослужение, священные книги и богословие были 
латинские, для славян непонятные.
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Михаил III поручил сие тяжкое задание греческим 
монахам Кириллу и Мефодию.

Братья Кирилл и Мефодий происходили из знатного 
и благочестивого рода и проживали в греческом 
городе Солуни.

 Кирилл с малых лет проявил большие способности 
в учении и в совершенстве постиг все науки своего 
времени, а также изучил многие языки.
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Кирилл создал славянскую азбуку на основе 
греческой. 
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Ученые считают, что славянская 
письменность была создана в 9 веке, 
примерно в 863 году. Новый алфавит получил 
название «кириллица» по имени одного из 
братьев, Константина, который, приняв 
монашество, стал Кириллом.
Константин призвал на помощь брата, были 
привлечены ученики: Горазд, Климент, Наум, 
Ангеляр и Савва. Это был своего рода 
научный институт. 





Были созданы две азбуки — глаголица и 
кириллица. Первый алфавит — глаголицу 
— составили на основе греческой 
тайнописи. Буквы соответствуют буквам 
греческого алфавита, но выглядят по-
другому — настолько, что глаголицу часто 
путали с восточными языками. Кроме того, 
для звуков, специфических для 
славянского наречия, были взяты 
еврейские буквы (например, «ш»).

Кроме того, братья-греки перевели на 
славянский язык Евангелие, Апостол и 
Псалтырь. Объем переводов, 
осуществленных святыми братьями и их 
непосредственными учениками, был 
весьма значителен — ко времени 
крещения Руси уже существовала целая 
библиотека славянских книг.





Цена успеха
Впрочем, деятельность просветителей не могла 
ограничиться только научно-переводческими 
изысканиями. Предстояло научить славян новым 
буквам, новому книжному языку, новому 
богослужению. Особенно болезненным был 
переход на новый богослужебный язык. 
Неудивительно, что духовенство Моравии, 
следовавшее до того немецкой практике, 
восприняло новые веяния в штыки. 



Преемником Мефодия стал Горазд, и уже при нем дело 
святых братьев в Моравии практически заглохло: 
богослужебные переводы были запрещены, 
последователи убиты или проданы в рабство; многие 
сами бежали в соседние страны. Но это был не конец. 
Это было только начало славянской культуры, а значит, 
и русской культуры тоже. Центр славянской книжности 
переместился в Болгарию, потом в Россию. В книгах 
стала использоваться кириллица, названная так в 
честь создателя первого алфавита. Письменность 
выросла и окрепла.



Распространению письменности на Руси 
способствовало принятие христианства. При 
монастырях и церквях переводили и 
переписывали священные книги, открывали 
первые школы.



Уровень грамотности на Руси в XI – XII века был 
довольно высок. Причем грамотны были даже 
простые люди. Об уровне грамотности того 
времени можно судить по берестяным 
грамотам, найденным археологами 
в Новгороде. Это были личные переписки, 
договора и письма господ своим слугам. А раз 
господа писали письма слугам,  значит,  слуги 
умели читать! Это удивительно!



 Уставное 
            письмо 
 Древне Русские                                    
рукописи   IX-XIV  
веков написаны  
уставам 



Каждая новая строка 
начиналась с красной
(красивой) буквы
Написанной красной 
краской -киноварью 



    При Иване 
Грозном 

началось первое 
книга                

печатанье .



Печатная  
азбука
          Ивана 
       Фёдорова



 Памятник    
Ивану 

Фёдорову                                          
во Львове 
(книжный 
базар)



 

• Пётр I собственноручно 
изменил и утвердил новую 
азбуку и шрифт, якобы для 
упрощения русского языка. Он 
убрал 5 букв и изменил 
начертание еще нескольких. 
Начертания букв были 
округлены и упрощены, а 
реформированный шрифт 
получил название 
гражданского шрифта. В нём 
впервые устанавливаются 
прописные (большие) и 

строчные (малые) буквы. 

Следующие реформы русского 
литературного языка и системы 
стихосложения XVIII в. были сделаны 
Михаилом Васильевичем 
Ломоносовым. Он был автором 
научной русской грамматики (1755). 

Языковая реформа Карамзина 
заключалась прежде всего в том, что, 
отвергая архаизированный высокий 
стиль и бытовое просторечие низкого 
(«теория трёх штилей» М.В. 
Ломоносова), Карамзин 
ориентировался на единый для всех 
литературных жанров «средний» 
слог, т.е. писать так, как говоришь.



Гражданский 
шрифт 
русской 
Азбуки  с 

правкой Петра 
Первого



Первая 
советская  

орфографическа
я реформа 
упразднила 
букву «ять»
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